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AHIJIOMOBHUI NEPEKJIAJL HOMIHALIM CYB’€KTIB
YKPAIHCBKOI NOJITUYHOI AISIbBHOCTI

VY crarTi pO3IIAAAOTHCS CIIOCOOM AHITIOMOBHOTO Iepekiaay HOMiHamii Cy0’eKTiB YKpaiHCHKOI IOJITHYHOI [isIIBHOCTI.
AHaIi3yeTbCsl epekIia)] HOMiHaliif OKpeMHX MOJITHKIB, MOMITHYIHUX IHCTUTYTIB, HOJITHYHUX CHJI, a TAaKOXX BIITBOPEHHS IPSIMHUX Ta
TIEPEHOCHHX OJIMHUIb.

Knrouosi crosa: norimuunutl mexcm, cyo '€km nOAIMu4Hoi OibHOCMI, NEPeKIad, AHMPONOHIMU, MEMOHIML.

Kany:xekas JI.O. AHI/I0A3bI1YHBII NepeBo HOMMHALUI CY0OBEKTOB YKPAMHCKOI IOJITNTHYECKOH 1eTe/ILHOCTU. B cTathe
paccMaTpHBaIOTCS  CIIOCOOBI  AHIJIOA3BIYHOM Iepefayd HOMHHALMN CyOBEKTOB YKPAaWHCKOH ITOJMTHYECKON JIeSTEIEHOCTH.
AHanu3upyeTcs IepeBoJ, HOMUHAIMI OIUTUKOB, NOIUTUYECKHX MHCTUTYTOB, IOJMMTHYECKUX CUIL PaccMaTpuBaercs aHINIOA3bIYHBINA
TIEPEBOJ NPSIMBIX ¥ TIEPEHOCHBIX HOMHHAIHH.

Kniouesvie crosa: nonumuyeckuti mexcm, cyobekm noaumu4eckoli 0esmensHoCmu, nepesoo, aHmMpONnoHUM, MEMOHUMUSL.

Kaluzhska L.O. English translation of the names of the Ukrainian political actors. The article deals with translation techniques
of the names of the Ukrainian political actors. The paper aims at providing an analysis of translation of the names of politicians, political
institutions and parties. Direct and indirect nominations of the political actors are studied.

Key words: political text, political actor, translation, anthroponym, metonymy.

[lepexnano3HaBui NPUALISIOTH 3HAYHY YBary iHIIOMOBHOMY BIATBOPEHHIO MOJITHYHUX TEKCTIB.
AKTHBHO  JOCHIDKYIOTBCSL ~ CTpaTerii — Hepekiaay  MOJITUYHOTO  TEKCTy,  BIIATBOPEHHS
IHTEePTEKCTyalIbHUX, MeTaQOPUYHUX OAMHULL. OKPEMOro IOCHTIDKEHHsI BUMAarae nepexiaj OJUHULb
MOJITUYHOIO TEKCTYy 3 ypaxyBaHHS CYTHOCTI 1 CTPYKTypH MOJITHYHOI XisuibHOCTI. [lomitnyna
JISUTBHICTD SIK Oy/ib-sIKa AISJIBHICTH MA€ TaKi KOMIIOHEHTI SIK Cy0 €KT, 00°€KT, MeTa, 3aci0, pe3yabTaT
Ta mporec. Mwu pobumo cnpoOy pO3MISHYTH OCOOJIMBOCTI TeEpeKyiaay HOMIHAIH, —sKi
BUKOPHCTOBYIOTBCS Ha TMO3HAUYEHHS KOMIIOHEHTIB MOJITHUYHOI MiSUIBHOCTI. AKTYyaJlbHICTH pOOOTH
MOJIATae y TIOE€THAHHI JIHTBICTUYHOTO Ta TEPEKIIaJ03HaBYOrO aHalli3y i3 pO3yMIHHAM CYTHOCTI Ta
CTPYKTYPH TIOJNITUYHOI JISUTEHOCTI B paMKax MOJITONOTrii. MeTow poOoTH € BH3HAYCHHS CIIOCOO0IB
aHTJIOMOBHOTO TIEPEKJIa Iy HOMiHaIii Cy0’ €KTiB yKpaiHChKOI MOMTUYHOT MisuTbHOCTI. JlOCSTHEeHHS MeTH
BUMarae BU3HaY€HHsS OCHOBHMX I'PYI HOMiHAIli{, YUHHUKIB BUHUKHEHHS MEpeKiIalallbKUX TPYIHOILIB
Ta Croco0iB IXHBOTO Mepekiany. Mu MpormoHyeEMO PO3yMITH MOHATTS CYO’ €KTH MOJITUYHOT JISTTBHOCTI
BY3bKO, OCKIJIBKH Y ITUPOKOMY PO3YMIHHI JIO ITi€l KaTteropii MOXyTh OyTH BiTHECEHI BCl ocoOU Ta
IPyNH, SKi BUSBWJIM XO4Y SKYCh MOJITHYHY aKTHUBHICTh. TOXX MU NMPUAUIAMO yBary iHAMBIIaM Ta
rpynaM, 1o mnpodeciiiHo 3aiiMaroTbess MomiTHKOI0. KpiM TOro, HeoOXiHO pO3pi3HATH HpsAMi Ta
HEeTIpsiMi HOMIHALi1 Y0’ €KTiB MOJIITHKH.

[IpoGnemu mnepeknaay HOMiHALI BHHUKAIOTH Y 3B’S3KYy 13 KYJIbTYypOCHEUM(IYHOCTHIO,
IHHOBALIIHHOCTIO MOBHMX OJIMHHIlb, @ TAKOX BHUKOPHUCTAHHSAM METaQOPUYHOTO Ta METOHIMIYHOTO
NIEPeHECEHHS TIPH YTBOPEHHI Ha3B.

Jnst TpeACTaBHMKIB aHIVIO-aMEPUKAHCHKOI KyJIbTYPH [JOCHUTHh CKIIQIHUMH € YKpaiHCHKI
arrporonimMu [Epmonosud 2001, ¢. 56-57, Buccon 1999, c. 127-128], 1m0 BUKIMKAE BUKOPUCTAHHS Y
nepeksa/ii nparMaTuyHoi aganrauii. [lapaaurma ykpaiHChKHUX aHTPOMNOHIMIB BiioOpakae 0coOUCTI Ta
CYCHUIbHI BIIHOCHHU. B yKpaiHCbKOMY NOJITHYHOMY JUCKYpPCi BHKOPHCTOBYETHCS HOMIHAIIS
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MOJIITUKIB IMEHeM Ta 1o OarbkoBi. HomiHarmis im’s + no 6amvkosi Mae IMIUTIKYBaTH TOBa)KHE
CTaBJIEHHS 10 pedepeHra, TOOTO MO3HAYATH ,,cBOIX~ . BiAMOBITHO Tepekiamavi 3BEpTalOThCA 10
MparMaTU4HoOl ajanTalii Ta BUKOPUCTOBYIOTh Taki GpopMmynu sik iv’s + npiseuwe, Mr, Ms., Mrs. +
npizeuuye.

Tak, xonmumHii npe3uaeHT JI.KpaBuyk BHCIIOBIIOE CBOE MO3UTHBHE CTaBJICHHS JIO0 IMOJIITUKH
CY4aCHOTO MPE3UICHTA, IKOTO BiH HOMIHYE 3a TOTIOMOT00 (DOPMYIH iM '8 + nO OAMbKOE.

A mooi minvku npusimae maxe oaxcanns Bikmopa Anopiitosuua, ockinbku 60HO 3a CBOEHO
cymmio € abcontomuo npasunvium [Kpasuyk 10.01.2008].

VY nepexnazi npeicTaBieHa HeUTpalibHa HOMIHALUS iM s + npizeuwye, sika He Tiepesia€ KOHOTAIlH
OpHTiHATY.

At the time | wholeheartedly welcomed Viktor Yushchenko’s desire because it was essentially
correct [Kpapayk 10.01.2008].

Komummiit cexkperap PHBY €.Mapuyk AeMOHCTpye TO3MTHBHE CTaBJICHHS JO IiFOYOTO
CEeKpeTaps, Ta BUKOPUCTOBYE popMyity im st + no bamwvrosi. 3po3ymino, wo Paici Bacunishi 3a 6cbo20o
il cmapanns HeobXioHo Oyde sumpamumu bazamo 4acy, woo 21uboKo esitmu 6 cyms npooiem, sKi
HeoOXioHno eomysamu 0.1 3acioans PHHO [Mapuyk 28.01.2008].

VY nepeknazii npeactasieHa hopmyna Mrs. + npizsuwye. Taka HOMIHAIIIS 103BOJISIE KOHOTYBAaTH
MMOBA)KHE CTaBJICHHS, aJIe 3MIHIOE KYJbTYpPHY 1IECHTUYHICT 00’ €KTY HOMIHAIIi1.

Obviously, Mrs. Bohatyriova, with all her diligence, will have to spend a lot of time looking
deeply into the problems that must be discussed at meetings of the NSDC [Mapuyk 28.01.2008].

VY Tolt cammii yac yKpaiHCBbKi KopensaTH oguHuib Mr, Ms., Mrs. — nawn, nani BXuBaroTbes UIs
MapKyBaHHS ,,9yXUX. BUKOpUCTaHHS B YKpaiHCBKOMY AUCKYpCi popmynu nan + npizsuwe (nocaoa)
€ 03HaKOI0 BepOatizamii arpecii. Y posnaini nmonitiauHoi kpusu [Ipem’ep-minictp Ykpainu B.SInykoBud
BUKOPHCTOBYE Ha IMO3HAYEHHS CBOTO MOJIITHYHOTO ONIOHEHTA OAMHUIIIO nan FOuenko, 3a TOTIOMOTOI0
AKOI 3IIMCHIOETBCS MapKyBaHHSA ,,4ykux’. OIUHUL nax Mae crier]iuHy iCTOPil0 B YKPaiHCHKIH
KyJIbTYpi. Y pasTHCEKOMY MOJIITHYHOMY AUCKYPCI 1151 JIeKceMa He BUKOPHCTOBYBAJIACh Ha MIO3HAYCHHS
rpomazsiH YPCP. V cydyacHOMY MOJIITHYHOMY JUCKYPCl 11 BUKOPUCTaHHS MEepes M SIM YKpPaiHChKHX
rpoOMaJisiH cTa€ MapkepoM BepOaibHOI arpecii. B nepekinani Bukopuctano Gpopmyiy Mr.+ npizsuuye.

JKoona 3 nux ne icnysana na wac oconouients nanom FOuienkom c6o2o piuienHs posnycmumu
Bepxoeny Paoy [Snykouu 13.04.2007].

None of these existed when Mr Yushchenko announced his decision to dissolve Verkhovna Rada
[AnyxoBuu 13.04.2007].

Bukopucranus y nepekiajii aHTpONIOHIMIB im s + npizeuwe, Mr, Ms., Mrs. + npizeuuye HiBeIIO€
MPUXOBaHI KOHOTAIII1, SIKi 3aKJ1aJIeHI HOMIHAIISIMHU 32 JOIMOMOTOI0 GOPMYIH iv’s + no bamvkosi Ta
OJTUHHIII NaH.

Y NONITHYHUX TEKCTaX BUKOPHCTOBYIOTHCS iHIMIANBHI Ta MOp(heMHi abpeBiaTypy Ha TO3HAYCHHS
JepKaBHUX IHCTUTYTIB. Jlnsg mepekiany aOpeBiaTyp BHUKOPHCTOBYETbCS —IIMPOKHHA  PSII
nepexialallbkKuX MPUHOMIB: TPAHCKPUIILS, KaJbKyBaHHSA, KOMOIHYBAHHS TpPAaHCKpUIILT 3
KaJIbKYBaHHSIM Ta €KCIUTIKAIlI€l0, KaJIbKyBaHHSA 3 eKcIuTikamiero. OKpeMoi yBaru 3aciiyroBye BapiaHT
MEPeKIIay 3a JOTOMOTOI0 KOMOIHYBaHHS KallbKyBaHHs Ta aOpeBiallii (CTBOpeHHs aOpeBiaTypH Ha
OCHOBI KaJIbKyBaHHs), SIKMH JI03BOJIIE MapKyBaTH KYJIbTYPOCIEIi(IYHICTh OJWHUIN Ta HAJATH
JICHOTAaTUBHY 1H(GOpMaIif0. SIKII0 OJMHUIIT BUKOPUCTOBYETHCS B TEKCTI KUJTbKA Pa3iB, TO HA MOYATKY
TEKCTa MOke OyTH BUKOPHCTaHO 3a3HaueHe KOMOIHyBaHHS, a Jaii juie abpesiaTypa. LimocTpariieto
TaKOro BapiaHTy IMepeKiIagy Moxe OyTH HeoaHopa3oBe BUKopucTaHHsS abpesiarypu PHBO B Tekcti
iHTepB’r0 €. Mapuyka.

A 6y6 00HuM 3 asmopie i nposoous uepes sacioanuss PHBO 1 napramenm 3axon «IIpo ochosu
HayioHANbHOL be3neKuy, Ha KUl 3apasz max 20poo éci nocuraromoscs [Mapuayk 28.01.2008].

| was one of those who drew up and submitted to parliament, via the National Security and
Defense Council (NSDC), the much-referred-to law “On the Foundations of National Security.”
[Mapuyk 28.01.2008]

s moeo, wob eomysamu 3acioanns PHBO, ona nposedenns iHwioi nomounoi poboomu,
be3ymo6H0, HeoOXiOHO Mamu xoua 6 8i0nosioHull bexepayro [Mapuyk 28.01.2008].

There should, of course, be somebody to prepare NSDC meetings and do other day-to-day work
[Mapuyxk 28.01.2008].
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Ha3Bu ykpaiHCHKHUX MOJITHYHUX MAPTii Ta OJIOKIB BUKIMKAIOTH TPYAHOII NEPEKIaay y 3B’ SI3KY
3 TUM, 110 TaKl OAMHHULI € IHHOBALIMHUMHU Ta MICTATh OOMEKEHY KUIBKICTh IOJIITOJOTIYHUX TEPMIHIB.
B nepury uyepry HoMmiHaLil YKpaiHCHKMX IOJITUYHHUX YTPYHNOBaHb CTBOPIOIOTBECS Ul TOTO, 1100
NPUTSTHYTH yBary BuoOopirt. Came nparMaTUYHUHN MOTEHIIAT OJUHHI IPU3BOIAMTSH JIO TOTO, IO TaKi
JIEKCEMU SIK Haut, 6nepeo, HapoOHull HEOTHOPA30BO CTAIOTh CKIIAJHUKAMHU Ha3B IMOJIITUYHUX MapTiH.
[lepexnan Ha3B 3OIHCHIOETBCS 3a JOMOMOrOK KalbKyBaHHA. KynbTypocmeuugiydi CTHIICTUYHO
MapKOBaHI OJWHMIII BiITBOPIOIOTHCS 32 JOITOMOTOK0 TPAHCKPHIIIII.

Hexnapayito nionucanu 6i0 «Hawoi Ykpainuy B’auecnae Kupunenxo, 6i0 napmii «Bnepeo,
Ykpaino» FOpiii Jlyyenxo, 6io Hapoonozo pyxy Ykpainu — Bopuc Tapaciok, 6i0 Ykpaincwvkoi
pecnyonikancokoi napmii «Cobop» — Anamoniu Mamseienxo, 6i0 YKpaincvkoi napoonoi napmii —
[Opiti Kocmenrxo, 6i0 Xpucmusancoko-0emokpamuunozo cor3y Borooumup Cmpemosuy, 6io «Ilopu»
— Bnaoucnas Kacwkis, 6i0 Ilapmii 3axucnukie Bimuuznu — [Opii Kapmasin, 6io Kouepecy
YKpaincekux Hayionanicmie €ecen [ipnux, 6i0 €eponeiicbkoi napmii Ykpainu — Mukona
Kamepunuyx.

The declaration was signed by Viacheslav Kyrylenko (Our Ukraine), Yurii Lutsenko (Forward
Ukraine), Borys Tarasiuk (Narodnyi Rukh Ukrainy), Anatolii Matviienko (Sobor Ukrainian
Republican Party), Yurii Kostenko (Ukrainian People’s Party), Volodymyr Stretovych (Christian-
Democratic Union), Vladyslav Kaskiv (Pora), Yurii Karmazin (Defenders of the Homeland Party),
Yevhen Hirnyk (Congress of Ukrainian Nationalists), and Mykola Katerynchuk (European Party of
Ukraine).

HaBenenuii mnpukiag JOEMOHCTPYE TPAHCKPHIIIUIO KYJIbTYpPOCTICHU(DIYHUX CTHIICTUYHO
MapKOBaHUX OAMHULL pyx, Cobop Ta [lopa. Onunuig Bnepeo He € KylnbTypocnenupiuHO0, OCKUIBKU
Taka oAMHUIA (i1 1HIIOMOBHI BiJIIOBIIHMKH) IIMPOKO BHUKOPHCTOBYEThCS B HA3BaX MOJITHYHUX
yIpyNoBaHb I1HMMX KpaiH. HacTymHuMi NpuKiIag MICTUTH HOBY TOJITHYHY HOMIHAIiI0 — Ha3BY
MOJITUYHOI CHIIH, SIKY odomoe B.Kiuuko.

Couyionoau ¢ixcyromo 3pocmanms subopuoi niompumku napmii « VIAP» [[lens 12.10.2012].

Omunavis V/[AP € He TUIBKM KyJIbTypocHeludidHO0, a W Mae OaraTuii KOHOTaTUBHHA
MOTEHIIIaJ, MOXKE TPAKTYBAaTHUCS SK HOBOYTBOPEHHS Ha 0a3l MeTad)OpHMYHOrO Ta METOHIMIYHOTO
nepeHeceHHs. Kpim TOro, oauwHMISI TIO3MINIOHYEThCA Kak aOpesiaTypa Bim «YKpaiHCHKHMA
Jlemokpatnunuii AnbsiHc 3a Pehopmuy. V nepekiaai BUKOPUCTOBYETHCS TPAHCKPHUIIITIS.

Sociologists find growing public support for UDAR [The Day Weekly Digest, 16.10. 2012].

B ykpaiHCbKili MOMITHYHIA KOMYHIKalli HIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCSI METOHIMIUHI Ha3BH
Cy0’€KTiB MOMTUYHOI JisuibHOCTI Pankosa (Aaminictparis Ilpesunenra Ykpainu), 6ino-oraxumHi,
nomapanyesi. Taki METOHIMIYHI OIMHHMIIL € KyJIbTYpOCTIe(IYHIMY IHHOBAIISIMH, aJie yTBOPHJIMCS Ha
0a3i MexaHi3MiB, II0 IMPOKO BHKOPUCTOBYIOTHCSI y CYYacHid CBITOBIM MOJMITHYHINA KOMYHIKaIlii.
[Nepexmnaa TaKMX OAWHUID 3AIHCHIOETHCS 32 JIOTIOMOTOF0 TPAHCKPUIIIIi, eKCILTIKAaLlii Ta KOMOIHYBaHHS
TpaHCKpuIii Ta ekcrutikanii (Fankosa / the people on Bankova Street).

Ha Bankosiit na enieni nacasici conosu Kabminy siopeazysanu onepamueno i pizko [JleHb
9.07.2008].

Bankova Street issued a swift and sharp reaction to the irate statements of the head of the Cabinet
of Ministers [The Day Weekly Digest, 22.07. 2008].

Y yvomy oic cenci na bankosiii Haconouyroms Ha HeobXiOHoCcmI yxeanenHs Bepxoenorw Paodoro
v Hesioknaonomy peacumi 16 3axonis.... [[1enp 21.10.2006]. 21 sxotHs 2006

For the same reason the administration emphasizes that the Verkhovna Rada must not delay
passing 16 laws ... [The Day Weekly Digest, 24.10. 2006].

MeToHiMiYHI KOJBOPOBI HOMIHAIl CYO’€KTIB TONITUKM BIITBOPIOIOTHECS 3a JIOTIOMOTOIO
KaIbKYBaHHSI Ta eKCIUTiKauii (6ino-onaxummui / Party of Regions). HacTynHi mpuKiIagyl MICTSTb
KaJIbKYBaHHSI METOHIMIYHUX OJWHUIIb Ha TIO3HAYEHHS YKPATHCHKUX MOJITUYHUX CHJL.

Tlossa Hosux nisux modice 8i00Y8aAMUC 0BOMA WINAXAMU — BIO2ANYHCEHHS 8I0 KIACUYHUX OIS
Yxpainu npoexmie i 6i0kon 6i0 iHWUX NOTTMUYHUX NAPMILL, IK NOMAPAHYEBUX MAK | OL10-ONAKUMHUX
[denn 12.10.2006].

The new left may emerge in two ways: by branching off from projects that are classic to Ukraine,
and by breaking away from other political parties, Orange as well as White-and-Blue [The Day
Weekly Digest, 17.10. 2006].
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AKkwo nodionutl eapianm ix 61awmo8ye, mo 3anuumsCs MiIbKU NOUKOOY8amu npo 2iOHICmb
«manunosux» [[lenn 8.07.2006]. 8 mumus 2006

If this option suits the “pinkoes, ” one can only feel pity for their dignity [The Day Weekly Digest,
11.07. 2006].

Jlo HenmpsMHUX HOMIHAIN BIIHOCSTBHCS TaKOX MeTadopWyHl OAWHMIN, nepudpasu, Crocoou
nepekiany AKX BUMaraloTh OKPEMOTO JTOCTIIXKEHHS.

Howminarmii  cy0’ekTiB  MOMITHYHOI  JISUTBHOCTI  TPEACTABJIICHI  IMUPOKHM  PSJIOM
KyIbTypOCTIeIU(IUHUX OJMHUIIb, TPYAHOIII IHIIOMOBHOT'O BiITBOPEHHS SIKUX JIOCHTD YacTO MOB’s3aHi
13 IHHOBAIIIHICTIO, CTUTICTUYHUM MapKyBaHHSIM.
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KOJIOMI€D JI.B.

(Kuiscvruil hayionanohuu yrieepcumem imeni Tapaca Illesuenka)

OBPA3 KIHKHU, CUMBOJIIKA ITIOAPYKHBOI'O )KUTTA TA KOXAHHSA
¥ BIPLUI TPETOPI KOPCO «OJIPYKEHHS» B ACIIEKTI 3ABJIAHD ITEPEKJIAJTY

V CTarTi po3IysIacThes allo3UBHO-acoiaTuBHUIA 3MicT Bipmia Iperopi Kopco «OapykeHHs» 3 TOYKHM 30py MOBHOTH i TOYHOCTI
BIITBOpEHHS HOro 00pa3HuX AeTayiell B iCHYIOUHX YKpalHCBKOMY Ta pocilickkoMy nepeknagax. OOrpyHTOBYETHCS Te3a PO HEOOXiIHICTh
[JMOMHHOTO JIOMEPEeKIaalbKoro aHalli3y aBTOPChKOI OOpa3sHOi CHMBOJIKHM Ta CHOPPEATiCTHYHOTO MOBJICHHS HapaTopa. PoOuThes
BHCHOBOK IIPO HEMIPHITYCTUMICTb HaIBHO-I0CIIBHOT0, IOBEPXOBO-CIIOBHUKOBOTO TIIyMau€eHHs [PKEPEILHOTO TEKCTY, SIK 1 HOro repepoOKu-
HEPEINLIIOBAHHS.

Kntouosi cnosa: acoyiamugnuii 06pas, CloppeanicmuiHa clo80CHONYKA, ABMOPCLKA IHMeHYis, 00NepeKnadaybKull aHais.

Koaomuen JI.B. O6pa3 skeHIMHBI, CAMBOJINKA CyNpPY:KecKoi ku3HHu U 1008 B ctuxe I'peropu Kopco «/Kenurn6a» B
acmekTe 3aJaHUii MepeBoja. B crarbe paccMaTprBaeTCs aTII03UBHO-acCOIMATUBHOE cozeprkanne ctuxa ['peropu Kopco «Kenutsba»
C TOYKH 3pEHHUsI TOJHOTHI U TOYHOCTH BOCCO3[AaHHs €ro OOpa3HbIX JeTalell B CyIIECTBYIOMIMX YKPAaHHCKOM U PYCCKOM IepeBOjax.
OOGoCHOBBIBaeTCA TeE3MC O HEOOXOIMMOCTH TIIIyOMHHOTO IPEANepeBOAYECKOr0 aHalu3a aBTOPCKOM 0Opa3HOIl CHMBOIMKH U
CIOppEATCTUYECKON peun Happaropa. Jlokas3hIBaeTcsi BBIBOJA O HEIONMYCTUMOCTH HAMBHO-IOCIOBHOTO, TOBEPXHOCTHO-CIOBApHOIO
TOJIKOBAaHUsI TEKCTA-UCTOYHMKA, KaK U €ro NepeeIKU-TIePEIULOBKH.

Kniouesvie cnosa: accoyuamusnwiii 06pas, cioppearucmuieckoe cio80co4emanie, agmopcKas UHMeHyus, npeonepesooyeckuli
ananus.

Kolomiyets L.V. The image of a woman, symbolism of conjugal life and love in Gregory Corso’s poem «Marriage» in the
perspective of translational tasks. The article deals with the perspective of an ample and accurate representation of allusions and
associations in Gregory Corso’s poem «Marriage» in its Ukrainian and Russian translations. The need of pre-translational in-depth analysis
of the imagery symbolism and the narrator’s surrealistic discourse in all detail is being substantiated, whilst a naive-literal and perfunctory-
dictionary interpretation of the ST, as well as its free rendering are being considered unacceptable.

Key words: associative image, surrealistic word combination, author’s intention, pre-translational analysis.

Mera jgociigKeHHSI — JOBECTH BKJIMBICTh Ui SKICHOTO TEpeKiIagy TITHOMHHOTO
J0MePeKIIaalbKOr0 aHajizy o6pa3H01 CHUMBOJIIKU JuKepenbHOro TBopy. IIpomoBucTiM 00’ eKTOM
TAKOTO aHamily OOpaHO IIAHOBAHWU 1 TMOIMYJSPHUNA CHOTOIHI Blp].].[ noera-0iTHUKA Fperopl Kopco
«Marriage» (1958), sikuii cTaB KIIACHYHUM TBOPOM B aMEPHUKAHCHKiH MOCTMOJICPHICTCHKIH JIiTepaTypi,
BI3UTHOIO KapTKOI cBoro aptopa. IlpeameTrom Hamioro JOCTIDKEHHS y I[bOMY Bipiil Oyae obpas
KIHKH, CUMBOJIIKAa MNOAPYKHBOTO JKUTTA Ta KOXaHHs. Bipil BHUKIIMKae >KMBUM BIATOMIH 1 4epe3
IT’SITAECSAT POKIB MICHISE HOro CTBOPEHHS, 00 HapaTop, 3 OJTHOTO OOKY, € TUIIOBUM IPEJACTABHUKOM O1T-
MTOKOJIIHHS, SIKOTO JIPATYE i7iesl NUTI00Y K KOHCEPBATHBHOI COIIAIbHOI IHCTUTYIII, @ 3 1HIIIOTO — BIH HE
3aMHKA€EThCS JIMIIEe Ha OOpOTHO1 MK CYCHITLHUM KOH(POPMIZMOM 1 IIUHIYHUM KHUTTSIM 11032 HOTO
MEXaMH, a IIyKae TOW ieas, KUl YMOXXJIUBUTH HOTO IIAcTA MOTOMOIY KOPJOHIB KOHBEHIIIHHOTO
mn}o6y, 10 CTaB MOJIOHUM 10 PO3(hacoBaHOrO ToBapy B KHUTTI CEPEHBOTO KJIacy, TaKuM ikKe
HEBII’€EMHUM, pI/ITyaJ'IBOBaHI/IM fioro aTpuOyToM, SIK MPUMICHKUI OYIMHOK 13 TA30HOM 1 YaCTOKOJIOM,
KiHO(1JIBMHU Ta KOMIKCH.

VY 3B’13Ky 3 [YMKOIO TIPO OAPYKEHHS ysBa HApaTOpa KTbKAapa30BO MEPEXOIUTH Bl pO3TyOJICHO-
TPUBOKHOTO J10 €(pOpiiHO-TIITHECEHOTO CTaHYy, a BiJl M1HECEHOr0 — 3HOBY JI0 TPUBOKHOT'0, MATIOIOUH
KapTUHY aXiB ICEBI01IUITYHOTO CIMEHHOTO KUTTS — 1 CEpEAHBOTO OypiKya
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